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VERORDENING (EG) Nr. 516/1999 VAN DE COMMISSIE

van 9 maart 1999

houdende indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van
23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistiekno-
menclatuur en het gemeenschappelĳk douanetarief (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2261/98 (2),
inzonderheid op artikel 9,
Overwegende dat, om de uniforme toepassing te waar-
borgen van de gecombineerde nomenclatuur die als
bĳlage bĳ voornoemde verordening is gevoegd, bepa-
lingen dienen te worden vastgesteld voor de indeling van
de in bĳlage bĳ de onderhavige verordening opgenomen
goederen;
Overwegende dat bĳ Verordening (EEG) nr. 2658/87 de
algemene regels voor de interpretatie van de gecombi-
neerde nomenclatuur zĳn vastgesteld; dat deze regels ook
van toepassing zĳn op iedere andere nomenclatuur die,
geheel of gedeeltelĳk of met toevoeging van onderverde-
lingen, de gecombineerde nomenclatuur overneemt en
die bĳ specifieke communautaire voorschriften is vastge-
steld voor de toepassing van tarief- of andere maatregelen
in het kader van het goederenverkeer;
Overwegende dat, met toepassing van genoemde alge-
mene regels, de in kolom 1 van de tabel opgenomen in
de bĳlage bĳ deze verordening omschreven goederen
dienen te worden ingedeeld onder de daarmee correspon-
derende GN-codes vermeld in kolom 2, op grond van de
motiveringen opgenomen in kolom 3;
Overwegende dat het wenselĳk is dat, onder voorbehoud
van de in de Gemeenschap van kracht zĳnde maatregelen
inzake dubbele controle en communautair toezicht,
vooraf en achteraf, op de invoer van textielproducten in
de Gemeenschap, door de rechthebbende op bindende
tariefinlichtingen betreffende de indeling van goederen in
de gecombineerde nomenclatuur, verstrekt door de doua-
neautoriteiten van de lidstaten, die niet langer meer in

overeenstemming zĳn met deze verordening, verder een
beroep kan worden gedaan ingevolge de bepalingen van
artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van
de Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het
communautair douanewetboek (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 82/97 van het Europees Parlement
en de Raad (4), gedurende een periode van 60 dagen;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre-
gelen in overeenstemming zĳn met het advies van de
afdeling Tarief- en statistieknomenclatuur van het Comité
douanewetboek,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De goederen omschreven in kolom 1 van de in de bijlage
opgenomen tabel worden in de gecombineerde nomen-
clatuur ingedeeld onder de corresponderende GN-codes
vermeld in kolom 2 van voornoemde tabel.

Artikel 2

Onder voorbehoud van de in de Gemeenschap van kracht
zĳnde maatregelen inzake dubbele controle en commu-
nautair toezicht, vooraf en achteraf, op de invoer van
textileproducten in de Gemeenschap, kan door de recht-
hebbende op bindende tariefinlichtingen betreffende de
indeling van goederen in de gecombineerde nomencla-
tuur, verstrekt door de douaneautoriteiten van de lidstaten,
die niet in overeenstemming zĳn met deze verordening,
verder een beroep worden gedaan ingevolge artikel 12, lid
6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 gedurende een
periode van 60 dagen.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de eenentwintigste
dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel, 9 maart 1999.

Voor de Commissie

Mario MONTI

Lid van de Commissie

(1) PB L 256 van 7. 9. 1987, blz. 1. (3) PB L 302 van 19. 10. 1992, blz. 1.
(2) PB L 292 van 30. 10. 1998, blz. 1. (4) PB L 17 van 21. 1. 1997, blz. 1.
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Omschrĳving Indeling
GN-code Motivering

(1) (2) (3)

BöLAGE

1. Handschoen voor ĳshockey, waarvan de rugzĳde ter
bescherming is opgevuld en bestaat uit niet-geweven
stof dat aan beide zĳden volledig is bedekt met kunst-
stof.

De handpalm is vervaardigd uit niet-geweven poly-
amide-microvezels. Tussen de vingers, met uitzondering
van de duim, is een verbinding van een effen gekleurd
breiwerk aangebracht.

(Zie foto nr. 573) (*)

3926 20 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1,
3 b) en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde
nomenclatuur, aantekening 3 b) op hoofdstuk 56 alsmede de
tekst van de GN-codes NC 3926 en 3926 20 00.

Zie tevens de toelichting (GS) op post 9506.

De rugzĳde van de handschoen, die een beschermende
functie heeft, verleent het wezenlĳk karakter aan het artikel

2. Lichtgewicht, ruimvallend kledingstuk van breiwerk
(100 % katoen), van effen gekleurde stof, rechtvallend,
bestemd om het lichaam te bedekken en reikend tot
halverwege het bovenbeen (totale lengte = 96 cm). Het
heeft een ronde ruimvallende halsopening en korte
mouwen. De uiteinden van de mouwen en de onder-
zĳde van het kledingstuk zĳn omgezoomd en de onder-
zĳde is voorzien van zĳsplitten van ongeveer 8 cm.

De voorzĳde is voorzien van borduurwerk.

(Japon)

(Zie foto nr. 578) (*)

6104 42 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, alsmede de tekst van de GN-codes NC 6104 en
6104 42 00.

Zie tevens de toelichting (GN) op de onderverde-
lingen 6104 41 00 t/m 6104 49 00.

Indeling als nachthemd is uitgesloten omdat het betreffende
kledingstuk, op grond van haar objectieve kenmerken, zowel
in bed als op andere plaatsen kan worden gedragen en
derhalve niet bestemd is om uitsluitend of hoofdzakelĳk als
nachtkleding te worden gedragen.

Vanwege de lengte kan het kledingstuk niet worden inge-
deeld onder GN-code 6109

3. Effen gekleurd kledingstuk van breiwerk, vervaardigd
uit een licht geplooide stof (100 % polyester), met
gemiddeld meer dan tien steken per cm geteld in iedere
richting, rechtvallend, bestemd om het bovenlichaam te
bedekken, vallend tot op de heupen. Het kledingstuk
heeft korte mouwen en de onderzĳde is omgezoomd.

Het kledingstuk heeft een ronde aansluitende halsope-
ning met aan de rugzĳde een gedeeltelĳke opening
voorzien van een knoopsluiting.

(Blouse)

(Zie foto nr. 575) (*)

6106 20 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, aantekening 4 op hoofdstuk 61, alsmede de tekst van
de GN-codes 6106 en 6106 20 00.

Zie tevens de toelichting (GN) op post 6106

4. Een tweekleurig lichtgewicht kledingstuk van breiwerk,
vervaardigd uit een geplooide stof van synthetische
vezels (100 % polyester), ruimvallend, met korte
mouwen, zonder kraag, bestemd om het bovenlichaam
te bedekken, vallend tot op de heupen.

Het kledingstuk heeft twee voorpanelen welke bĳ elkaar
worden gehouden door middel van een vergulde
metalen ketting bevestigd aan twee decoratieve knopen.

De rugzĳde van het kledingstuk heeft in de halslĳn een
gedeeltelĳke opening voorzien van een knoopsluiting.

Het kledingstuk heeft aan de binnenzĳde schoudervul-
lingen en de uiteinden van de mouwen en de onder-
zĳde van het kledingstuk zĳn omgezoomd.

Over de gehele lengte aan de voorzĳde bevindt zich een
inzetstuk welke aan de binnenzĳde van de blouse is
vastgenaaid.

Het inzetstuk is van een andere kleur dan de rest van
het kledingstuk en heeft een ronde halslĳn.

(Blouse)

(Zie foto nr. 577) (*)

6106 20 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, aantekening 9 op hoofdstuk 61, alsmede de tekst van
de GN-codes 6106, 6106 20 00.

Zie tevens de toelichting (GN) op post 6106
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Omschrĳving Indeling
GN-code Motivering

(1) (2) (3)

5. Effen gekleurd kledingstuk van breiwerk, vervaardigd
uit een licht geplooide stof (100 % polyester), rechtval-
lend, bestemd om het bovenlichaam te bedekken,
vallend tot op de heupen, zonder mouwen en met afge-
ronde armsgaten.

Het kledingstuk heeft een ronde wĳde halsopening,
zonder opening in de halslĳn. De onderzĳde is omge-
zoomd, de halsopening en de armsgaten zĳn omboord.

(top)

(Zie foto nr. 576) (*)

6109 90 30 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, aanvullende aantekening 2 op hoofdstuk 61, alsmede
de tekst van de GN-codes 6109, 6109 90 en 6109 90 30

6. Handschoen voor ĳshockey.

De rugzĳde van de handschoen is ter bescherming
opgevuld, met een buitenkant van breiwerk van synthe-
tische vezels (polyester). De handplam is vervaardigd
van niet-geweven microvezels van polyamide.

(Zie foto nr. 574) (*)

6116 93 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1,
3 b) en voor 6 de interpretatie van de gecombineerde
nomenclatuur, alsmede de tekst van de GN-codes 6116 en
6116 93 00.

Zie tevens de toelichting (GS) op post 9506.

De rugzĳde van de handschoen, die een beschermende
functie heeft, verleent het wezenlĳk karakter aan het artikel

7. Een geruit, geweven, ruimvallend kledingstuk, (100 %
katoen), rechtvallend, met een kraag met revers vervaar-
digd van een andere stof, korte mouwen, bestemd om
het bovenlichaam te bedekken, reikend tot op de
heupen en met een zoom aan de onderkant van de
mouwen en van het kledingstuk zelf.

In de zoom aan de onderzĳde bevindt zich een dun
koordje. Het kledingstuk heeft twee zĳsplitten van
ongeveer 7 cm.

Het kledingstuk heeft een volledige opening aan de
voorzĳde met een knoopsluiting van links over rechts
en heeft aan de voorzĳde ter hoogte van de borst twee
ingezette zakken voorzien van ritssluitingen.

(Overhemd)

(Zie foto nr. 579) (*)

6205 20 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, aantekening 8 op hoofdstuk 62, alsmede de tekst van
de GN-codes 6205 en 6205 20 00.

Het dunne koordje heeft geen enkele praktische functie en
beïnvloedt op geen enkele wĳze de indeling van dit kleding-
stuk als overhemd voor mannen

8. Een lichtgewicht, geweven, zeer ruimvallend kleding-
stuk (87 % polyester, 13 % katoen), vervaardigd van een
„satĳnachtige” glanzende stof bedrukt met een motief,
met een dikte van 0,2 mm, met een kraag met revers,
rechtvallend, bestemd om het bovenlichaam en onder-
lichaam tot boven de knieën te bedekken (totale lengte
= 95 cm). De onderzĳde is omgezoomd en loopt bĳ de
zĳnaden rond omhoog.

Het kledingstuk heeft niet-nauwsluitende lange
mouwen, een V-halsopening en een volledige opening
van voren voorzien van een knoopsluiting van rechts
over links.

Het kledingstuk heeft tevens van voren een opgestikte
zak ter hoogte van de borst en is aan de kraag, aan het
uiteinde van de mouwen en bovenaan de borstzak voor-
zien van geweven, effen gekleurde, „satĳnachige” glan-
zende stukjes stof.

(Nachthemd)

(Zie foto nr. 569) (*)

6208 22 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, aanvullende aantekening 2 A) op afdeling XI, aante-
kening 1 en 8 op hoofdstuk 62, alsmede de tekst van de
GN-codes 6208 en 6208 22 00.

Op grond van de volgende kenmerken:
— de algemene opmaak,
— de zeer ruimvallende snit,
— de niet-nauwsluitende lange mouwen,
— de rond oplopende zoomlĳn,
— de geweven, „satĳnachtige” glanzende stof waaruit het is

vervaardigd,
— het feit dat het een zeker comfort verschaft,

wordt dit kledingstuk ingedeeld als nachthemd



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen10. 3. 1999 L 61/19

Omschrĳving Indeling
GN-code Motivering

(1) (2) (3)

9. Set van twee kledingstukken, opgemaakt voor de
verkoop in het klein, bestaande uit:

a) een lichtgewicht, geweven, zeer ruimvallend kleding-
stuk (83 % polyester, 17 % katoen), vervaardigd van
een „satĳnachtige” glanzende stof bedrukt met een
motief, met een dikte van 0,5 mm, met een kraag
met revers, rechtvallend, bestemd om het boven-
lichaam te bedekken, vallend tot onder de heupen
(totale lengte = 76 cm).

Het kledingstuk heeft niet-nauwsluitende lange
mouwen, een V-halsopening en een volledige
opening van voren voorzien van een knoopsluiting
van rechts over links.

Het kledingstuk heeft tevens van voren een opge-
stikte zak ter hoogte van de borst, twee splitten opzĳ
en is aan de kraag, aan het uiteinde van de mouwen
en bovenaan de borstzak voorzien van geweven, effen
gekleurde, „satĳnachtige” glanzende stukjes stof.

b) een lichtgewicht, geweven, ruimvallende pantalon,
(83 % polyester, 17 % katoen), vervaardigd van een
„satĳnachtige” glanzende stof, met een dikte van 0,5
mm, rechtvallend, reikend van de taille tot aan de
enkels. Het kledingstuk is nauwsluitend in de taille
door de aanwezigheid van elastiek in de tailleband
die geen opening heeft. De uiteinden van de broeks-
pĳpen zĳn omgezoomd.

(Pyjama)

(Zie foto’s nr. 570 A en nr. 570 B) (*)

6208 22 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla-
tuur, aanvullende aantekening 2 A) op afdeling XI, aante-
kening 1 en 8 op hoofdstuk 62, alsmede de tekst van de
GN-codes 6208, 6208 22 00.

Zie tevens de toelichting (GN) op de onderverdelingen
6208 21 00 t/m 6208 29 00.

Op grond van de volgende kenmerken:
— de algemene opmaak,
— de zeer ruimvallende snit,
— de niet-nauwsluitende lange mouwen,
— de geweven, „satĳnachtige” glanzende stof waaruit het is

vervaardigd,
— het feit dat het een zeker comfort verschaft, wordt dit

kledingstuk ingedeeld als pyjama

10. Keepershandschoen voor ĳshockey of voor veldhockey,
gewoonlĳk aan de linkerhand gedragen.

Het betreft een want die dient om de bal (of de puck) te
vangen. De handschoen is aan twee zĳden opgevuld en
heeft binnenin een scheiding voor de vingers. De duim
en de wĳsvinger worden gescheiden door een uit veters
(van GN-code 5607) gemaakt netwerk. De rugzĳde
wordt gevormd door een breiwerk van systhetische of
kunstmatige vezel. De handpalm, vervaardigd uit niet-
geweven microvezels van polyamide, is aan de buiten-
kant bedekt met kunststof.

(Zie foto nr. 572) (*)

6216 00 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 3 b) voor de interpretatie van de gecombineerde nomen-
clatuur, alsmede de tekst van de GN-Code 6216 00 00.

Zie tevens de toelichting (GS) op post 9506.

De indeling wordt bepaald door het materiaal (textiel)
waaruit de handpalm is vervaardigd
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(*) De foto’s dienen enkel ter illustratie.


